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In this study, we investigate a period of Muslim-Christian 

controversy that occurred in Mughal India. Our research aims to 

analyze the background, quality, and outcomes of this religious 

dialogue within the context of the tradition of Islamic-Christian 

debates. We consider the influence of both the Mughal kings’ 
cultural attitudes and the unique conditions of the time on the 

discourse. Our review draws upon reports and narratives written 

by witnesses present during these conversations. Notably, we 

examine two primary sources: the large Persian refutation called 

Ayine Haqnoma, authored by Jerome Xavier, a Portuguese 

Jesuit, and an account of religious debates compiled as Majālis 
Jahangīrī by Abdul Sattar Lahuri. The central focus of our 

research lies in portraying the quality of these court 

conversations during Jahangir’s reign and understanding his 
role in shaping the debate’s context. Additionally, we analyze 
the content, nature, logic, and achievements of this controversial 

dialogue. Our findings reveal that while the Muslim-Christian 

dialogue in the Mughal period continues the tradition of Islamic-

Christian debates, it is significantly influenced by some 

contemporary factors such as the Mughal kings’ cultural and 
religious attitudes, the formal use of Persian language, and the 

emergence of Portuguese colonialism. 
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 های کلیدی:واژه

 نما،آیینه حق

 ،جهانگیر گورکانی

 ،مسیحی-مجادله مسلمان

 مجالس جهانگیری،

 .یسوعیان )ژزوئیت(

 

شود که در هند دوره گورکانی صورت در پژوهش حاضر مقطعی از گفتگوهای دینی مسلمانان و مسیحیان بررسی می

مجادلات پذیرفته است. مسئله پژوهش ناظر بر واکاوی زمینه، کیفیت و نتایج این گفتگوی دینی در چهارچوب سنت 

گیری گفتمانی آن داشته است؛ نخست، نگرش ای بر روند و جهتمسیحی و تأثیری است که دو عامل زمینه-اسلامی

ویژه جهانگیر شاه و دوم، شرایط ویژه زمانه که ظهور استعمار پرتغال و بازوی فرهنگی فرهنگی شاهان گورکانی، به

ها و روایاتی است که به قلم افراد حاضر در بررسی، گزارش آن یعنی تبشیر مسیحی محور آن بود. مبنای استنادی

، نماآیینه حقدر مرتبه نخست، شامل یک ردیه حجیم فارسی با نام  هاگزارشمتن گفتگوها نگاشته شده است. این 

مجالس ها و مجادلات دینی است که زیر عنوان نوشته ژروم گزاویه، مبشر یسوعی پرتغالی و نیز، تقریری از مناظره

توسط عبدالستار لاهوری گردآوری شده است. محتوای این منابع در کنار دیگر مطالب و شواهد مرتبط،  جهانگیری

تمرکز  به پرسش محوریِ پژوهش استفاده شده است.استنباطی، ارزیابی و در جهت پاسخ -با یک رهیافت تحلیلی

گیری و تبیین سهم وی در شکل کورگانی اصلی پژوهش بر ترسیم نمایی از کیفیت این گفتگوها در دربار جهانگیر

، منطق آنفضای این مناظرات است. همزمان، چندوچون حضور نمایندگان ادیان در متن گفتگوها، محتوا و سرشت 

دهد که سرشت و چهارچوب گفتگوی دینی نتیجه بررسی نشان می. شودواکاوی میهای آن نیز مجادله و دستاورد

مسیحی -توان تداومی از سنت جدل اسلامیمیان مسلمانان و مسیحیان در دوره گورکانی، در عین اینکه آن را می

ارت بودند از نگرش فرهنگی و دینی های زمانه تأثیر پذیرفته بود. این عوامل عبقلمداد کرد، آشکارا از عوامل و مؤلفه

مثابه زبان رسمی دربار و دیوان حکومت گورکانی و نیز، ظهور و شاهان گورکانی، نفوذ و رسمیت زبان فارسی به

 کرد.گسترش استعمار پرتغال که تبشیر مسیحی با محوریت یسوعیان گفتمان فرهنگی آن را نمایندگی می
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 مقدمه

قاره هند درگذر تاریخ مهد ظهور، تکوین و شکوفایی ادیان و مذاهب گوناگونی بوده است که شبه

اند. گسترش اسلام در این آمیزی داشتهمسالمتها در کنار یکدیگر همزیستی به نسبت پیروان آن

ای به این تنوع دینی و مذهبی بخشید و هند درگذر چند سده پذیرای یک جمعیت ابعاد تازه نسرزمی

های اسلامی در هجری به بعد، سلسله هفتمهای متفاوت شد. از سده پرشمار مسلمان با خاستگاه

 این روند 1 .تر شدتدریج گستردههایی از هند ظهور کردند و قلمرو قدرت و نفوذ مسلمانان بهبخش

باروی کار آمدن گورکانیان )مغولان کبیر( در ابتدای سده دهم/شانزدهم به مرحله جدیدی وارد شد. 

دودمان مسلمان هند  نیترشده بود، بزرگبابرُ که تبار تیموری داشت و از ماوراءالنهر به هند رانده

سترش استعمار را بنیان نهاد. دودمانی که حیات آن به مدت چهار سده پایید و مقدر بود شاهد گ

ها بودند که در همان سده داران این تحول پرتغالیاروپایی در این سرزمین باشد. طلایه

دهم/شانزدهم با استفاده از خلأ اقتداری که در جنوب هند وجود داشت، جای پایی برای خود در 

نوب این هایی از جها بر بخشها در هند و تسلط آنوپا کنند. حضور پرتغالیاین سرزمین دست

سرزمین آغاز روند جدیدی در تاریخ فرهنگی این سرزمین بود. چندان نپایید که مبشران کاتولیک 

های مختلف مسیحی به دربار شاهان گورگانیان راه گشودند و آن را فضای مناسبی برای از فرقه

یر ( و نورالدین جهانگ1605-1014/1556-963الدین اکبر )ترویج آیین خویش یافتند. جلال

ای بر ( پسرش، دو پادشاه شاخص این دودمان بودند که سیاست ویژه1014-1036/1605-1627)

 محور رواداری در قبال پیروان ادیان مختلف در هند اتخاذ کردند.

توان ترجمان تدبیر این شاهان برای فراهم آوردن زمینه یک همزیستی این سیاست که آن را می

نظیر از پیروان ادیان و ای که هند پذیرای یک تنوع کم، در زمانهآمیز در قلمروشان تلقی کردصلح

ای برای سابقهفرق مختلف برهمن، بودایی، سیک، زرتشتی، مسلمان و مسیحی بود، بستر بی

بروز یافت. در این « مجالس جهانگیری»ای از این گفتگوها در گفتگوی دینی فراهم کرد. جلوه
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کور حضور فعالی داشتند و در مقام نماینده کیش و مذهب خود، مجالس نمایندگان ادیان و فرق مذ

در جهت دفاع از حقانیت آن و منکوب کردن رقیب کوشیدند. اهمیت این تحول برای ما ناظر بر 

مشارکت مسلمانان، اعم از اهل سنت و شیعیان در این گفتگوها و گزارشی است که ایرانیان حاضر 

ای جایگاه ممتاز زبان فارسی در هند گورکانی ایجاب کرد که چهرهاند. وانگهی، در آن به دست داده

چون ژروم گزاویه از مبشران سرشناس یسوعی چندین سال در جهت یادگیری این زبان بکوشد و 

توان نقطه عطفی در تاریخ گفتگوهای دینی شرق و ردیه حجیمی به فارسی بنگارد که آن را می

ویسندگان مقاله حاضر را برانگیخت تا به بررسی چندوچون غرب تلقی کرد. این رشته تحولات، ن

های دینی به مثابه یک گفتگوی فرهنگی بپردازند. این گفتگو گرچه سرشت ها و جدلاین مناظره

های شریک در آن، زبان و نتایج حاصل از آن دینی داشت، به لحاظ بستر و زمانه آن، افراد و چهره

تری از اهمیت تواند ما را به شناخت دقیقها مید که واکاوی آنهای منحصربه فردی بوواجد ویژگی

شود با تکیه بر تحلیلی دارد و تلاش می-و کیفیت آن رهنمون گردد. این پژوهش سرشت توصیفی

منابع دست اول زمینه تاریخی موضوع ترسیم و به این پرسش محوری پاسخ داده شود که این 

دلی در اسلام بود و به چه نحو، زمینه فهم متقابل مسلمانان و گفتگوها تا چه اندازه بازتاب سنت ج

 مسیحیان را در آستانه عصر مدرن فراهم آورد.

 پیشینه پژوهش 

هند گورکانی از زوایای مختلفی برای پژوهشگران جذابیت داشته و گفتگوهای دینی یکی از این 

هایی است که نخستین چهره، حائری از یرانیموضوعات جذاب بوده است. در میان پژوهشگران ا

انداز تجربه ( این موضوع را از چشم1380ها...)در یک فصل از اثر پیشرو خود، نخستین رویارویی

گشا به ای جذاب و راهتاریخی برخورد ایرانیان با استعمار بررسی کرده است. گزارش حائری دریچه

: 1387گل )غفول مانده است. صفتتری از موضوع در آن مهای ژرفگشاید اما لایهاین حوزه می

ای درباره شخصیت عبدالستار ( به بهانه بررسی کتاب مجالس جهانگیری اطلاعات ارزنده133-143

لاهوری و کیفیت حضور مبشران مسیحی در مجالس مناظره دربار جهانگیر به دست داده است. به 

وار دارند یا روایتی از موضوع دمهای و مقجز این پژوهش، دیگر تحقیقات مرتبط، یا سرشت دانشنامه
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( از معدود پژوهشگرانی 1395، 1390اند که مبنای استنادی سستی دارد. رحمتی )به دست داده

است که به شکل معین بر مقوله مجادلات دینی مسلمانان و مسیحیان در دربار شاهان گورکانی 

ا گرفتار سوگیری است. ضمن تمرکز جسته، اما گزارش وی از منظری کلامی ارائه شده و آشکار

 های ثانویه است.اینکه مبنای استنادی این گزارش پژوهش

( در قالب چند مقاله به موضوع Camps: 2000در میان پژوهشگران غیرایرانی، آرنولف کمپس )

روایت کمپس از  ها توجه کرده است.های آنحضور مبشران مسیحی در دربار گورکانی و فعالیت

گفتگوهای دینی در دربار گورکانی سنخیت زیادی با موضوع پژوهش حاضر دارد، اما دغدغه تجربه 

تر یعنی انداز مسیحیت کاتولیک و در پیوند با یک موضوع گستردهوی واکاوی این تجربه از چشم

تاریخچه تبشیر مسیحی در شرق است. کمپس اطلاعات ارزنده و روایتی خواندنی درباره زمینه 

وضوع و کیفیت حضور و فعالیت آبای یسوعی و فرانسیسکن در دربار اکبر و جهانگیر به اروپایی م

حال، دهد. این اطلاعات برای ترسیم یک نمای فراگیر سودمند و ضروری است. باایندست می

گیری نویسنده تبشیری است. در کنار کمپس تمرکز آن بر جنبه مسیحی این گفتگوها و جهت

اند. از جمله، تیبورچیو من پژوهشهای خود به این مقوله توجه داشتهشماری دیگر نیز در ض

(Tiburcio, 2020: 38-40) که به تازگی درباره مجادلات دینی در ایران دوره  یدر تحقیق

صفوی انجام داده، گفتاری را نیز به زمینه این مجادلات در هند دوره گورگانی اختصاص داده است. 

ی به کیفیت حضور شیعیان در دربار گورکانی دارد اما فراتر از کلیات گام های( اشاره1373هالیستر )

( نیز در چاپی که از رساله یک پادری یسوعی درباره دربار Flores, 2016برنداشته است. فلورز )

و خاندان جهانگیر به دست داده، به تأسی از محتوای رساله اصلی، گفتار مستقلی درباره مجادلات 

و مسلمانان نیاورده است، اما اطلاعات سودمندی درباره زمینه تاریخی نگارش این دینی مسیحیان 

تحلیلی ضمن -کوشیم با اتخاذ یک رویکرد توصیفیدر مقاله حاضر، می دهد.رساله به دست می

گیری گفتگوی جدلی میان مسلمانان و مسیحیان در هند ترسیم نمایی از بستر و بافتار شکل

ای، محتوای نمایندگان این دو دین از منظر خاستگاه مذهبی یا فرقه گورکانی، کیفیت حضور

ها را بررسی کنیم. تمرکز اصلی پژوهش بر تبیین سهم ایرانیان و زبان گفتگوها و مضامین آن
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گیری یک شناخت متقابل از دو طرف گفتگو فارسی در این گفتگوها و کارکردی است که در شکل

نون این بررسی دوره زمامداری جهانگیر شاه است که شاهد اوج داشته است. از نظر زمانی، کا

 گرفتن مجادلات دینی در دربار گورکانی بود.

 زمینه تاریخی 

دم توان تا سپیدهپیشینه گفتگوی دینی میان مسلمانان و مسیحیان در قالب جدل و مناظره را می

کند تشویق می« دال احسنج»اسلام ردیابی کرد. آیاتی از قرآن مسلمانان را به احتجاج و 

گذار سنت مجادله دانست. این توان پایه( و از این منظر، پیامبر را می125؛ نحل: 61عمران: )آل

ها و ادیان دیگر اعم از موازات گسترش جغرافیایی اسلام و رویارویی مسلمانان با فرهنگسنت به

به خود پذیرفت. یکی از نخستین ای مسیحی، یهودی، زرتشتی و غیره توسعه یافت و ابعاد تازه

در اواخر سده دوم و   2.های این سنت در مواجهه مسلمانان با یوحنای دمشقی اتفاق افتادنمونه

زمان بود، فضای ه.ق.( و پسران وی هم 193-170الرشید )آغاز سده سوم که با خلافت هارون

ایندگان ادیان مختلف، ازجمله مساعدی بر این گفتگوها در دربار خلیفه فراهم گشت که در آن نم

؛ استخری، 205: 1346؛ حمزه اصفهانی،  370 /2: 1382ایرانیان زرتشتی حضور داشتند )مسعودی، 

در کنار خلفا، از سهم وزیران و دبیرانی چون یحیی بن خالد برمکی در این  3 (.129-128: 1340

: 1393ویژه ازنظر فراهم آوردن بستری برای حضور زرتشتیان، نباید غافل شد )چوکسی، زمینه، به

ونظر دستی داشت، انجمنی از فلاسفه و متکلمان تشکیل (. یحیی برمکی که خود نیز در بحث45

-372: 2/1382دگان ادیان و مذاهب مختلف در آن حضور داشتند )مسعودی، ج داده بود که نماین

سو و هندوان و دیگر (. نویسنده تاریخ طبرستان گزارشی از یک مناظره میان علویان از یک373

-(. اوج رونق این مناظرات که گاه سرشت کلامی135 /1: 1320اسفندیار، ها آورده است )ابنفرقه

گار خلافت مأمون اتفاق افتاد که خود نیز در مجالس حضور فعالی داشت فلسفی داشت، در روز

ها در این مجالس مناظره انتقاد برخی ناظران را (. حضور مانوی557-556: 1372)زیدان، 

(. 601: 1381ندیم، کردند )ابنانگیخت که آن را به هواخواهی از زندقه و کژآیینی تفسیر میبرمی
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پرست درگرفت فرخ زرتشتی و نمایندگان ادیان یگانهناظرات میان مردانیک نمونه جالب از این م

 4(. 79-70: 1390فرخ،)مردان

نظیر وجدل و تنوع کمنگرش روادار این خلفا به مجادلات دینی، حمایت مؤثرشان از مجالس بحث 

روزگار  نمایندگان ادیان و مذاهب مختلف شباهت زیادی به وضعیت هند دوره مورد بحث داشت؛ اما

داری در جهان بود که هند در پیشانی آن قرار داشت. از زمامداری گورکانیان شاهد تحولات دامنه

ها در دوره کیشان آناین نظر، موقعیت مسیحیان حاضر در مجالس گفتگو از اساس با تجربه هم

یک را های کاتولخلافت عباسی تفاوت داشت. شور و هیجان ناشی از کشف جهان جدید، پرتغالی

داد که خود را در مقام نمایندگان دین دار استعمار مدرن بودند به سمت ذهنیتی سوق میکه طلایه

ها های کاتولیک جلوه آشکاری در الگوی استعمارگری آنتعصب دینی پرتغالی 5.انگارندیبرتر ب

تکاپو  داشت. همزمان، طیفی از باورمندان به مذهب کاتولیک در برابر جنبش اصلاح دینی، به

ها، گرانه یکی از نتایج آن بود. در میان این فرقهافتادند که ظهور فرق تبشیری با ماهیت اصلاح

مانندی، پیشگام ای داشتند؛ این مبشران با همت و پشتکار کمها( جایگاه ویژهیسوعیان )ژزوئیت

از فضای متحول گسترش تبشیر به شرق با یک رویکرد متفاوت شدند. در این رویکرد که بازخوردی 

علمی در اروپای این روزگار بود، آموختن زبان و شناخت فرهنگ مردمان شرقی محوریت داشت. 

تحولی که زمینه ظهور گفتمان خاورشناسی را فراهم آورد. با این حال، مسیحیانی که در دربار 

گرفتار  ای خود، سختشاهان گورکانی به تبلیغ آیین خویش همت گماشتند، فارغ از تعلق فرقه

ها از اسلام و مسلمانان در چنبره این نگرش آمیز بودند و شناخت پیشینی آننگرشی جزمی و تعصب

 (.Frycenberg, 2003: 34; Bayley, 1989: 244) آمیز قرار داشتتعصب

وجه امتیاز دیگر در مقایسه با تجربه دوره خلفا، زبان و فرهنگ غالب در دولت گورکانی و حضور 

تباران در این دولت بود. اگر در دوره خلفا زبان عربی واسطه اصلی ایرانیان یا ایرانیپررنگ 

گفتگوهای جدلی و کلامی بود، در این دوره زبان فارسی میانجی گفتگوها، چه شفاهی و چه مکتوب 

کردند. های متفاوتی را نمایندگی میبود. ایرانیان حاضر در مجالس نیز خاستگاه دینی و نگرش

چون الفضل علامی، وزیر اکبرشاه با جایگاهی محوری در حیات فرهنگی دربار گورکانی، همابو



 

 

 

 

 
  میلاد میرچناری و جواد مرشدلو/دستاوردهاگفتگوی دینی مسلمانان و مسیحیان در دربار گورکانی: زمینه، کیفیت و  

 

 

291 

عبدالرحیم خان خانان، وزیر جهانگیر، از شیفتگان  6.ای به ادیان داشتنعمت خود، نگاه روادارانهولی

، فرهنگ ایرانی و زبان فارسی و مشوق ادیبان و هنرمندان مهاجر ایرانی به هند بود )منصوری

(. عبدالستار لاهوری در مقام ترجمان، دستیار مبشران کاتولیک و همزمان، ناظر 192-194: 1394

و راوی مجالس بود. در میان نمایندگان ایرانی ادیان نیز هم پارسیان زرتشتی حضور داشتند، هم 

قی صحنه جالبی از تلا« مجالس جهانگیری»مذهب؛ بنابراین، این بخش از مسلمانان سنی و شیعه

های دینی و فرهنگی بود که جلوه متمایزی از سنت مجادله دینی در اسلام را نمایندگی نگرش

 (. 75-70؛ 37-29: 1385کرد )لاهوری، می

 محیط دینی هند گورکانی 

نظیری از پیروان ادیان بود که برخی چون هندوها، هند دوره گورکانی بستر همزیستی تنوع کم 

کردند و برخی دیگر چون مسلمانان بومی این سرزمین را نمایندگی می ها ادیانها و سیکبودایی

و پارسیان بیشتر خاستگاه مهاجر داشتند. در این میان، مسلمانان به اعتبار دولت گورکانی از جایگاه 

فرهنگی برتری برخوردار بودند. با این حال، دولت گورکانی هند بر بنیاد رواداری -و نفوذ سیاسی

بود؛ این سیاست تا حد زیادی بازتاب یک ضرورت بود. تدبیر شاهان متقدم گورکانی، دینی استوار 

ها و مدارا با هندوان با هدف حفظ تعادل قدرت بود. پیوندهای خویشاوندی در این تفاهم با راجپوت

 :1872پور بود )علامی، بهارمال حاکم جیزمینه مؤثر بود. مادر جهانگیر که در هندوستان دختر راجه

سنگه میز وصلت (. او با دختر یک راجپوت به نام جگت10-1: 1359؛ نورالدین جهانگیر، 222 /1

، راجه نگیمانس(. هندوهای زیادی چون راجه بکرماجیت، راجه83: 1359کرد )نورالدین جهانگیر، 

یی رسیدند. مادهوسنگه، راجه جگناته، رانا شگنه، بیردا و راجه نرسنگه دیو در دربار وی به جایگاه بالا

ای در دربار او نفوذ در این دوره سادات بارهه نیز در رسیدن جهانگیر به قدرت کوشا بودند و تا اندازه

 :Owen, 1912؛ 329-323: 1931دانستند )معتمدخان بدخشی، داشتند گرچه خود را هندی می

یفیت نبود. گورو های بانفوذ هندو به این کها، از فرقهمناسبات جهانگیر با سیک (.139-145

؛ شیمل، 214: 1354هاگوبند رهبر وقت این فرقه به ستیز با جهانگیر برخاست اما ناکام ماند )ناس، 

(. در میان مسلمانان نیز پیروان طریقت نقشبندیه هوادار جهانگیر و پشتیبان وی 143-144: 1386
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، 94: 1931. بدخشی، 40-38، 15-10: 1359در مسیر دستیابی به قدرت بود )نورالدین جهانگیر، 

ها بر جنوب هند نفوذ چندانی در ها و تسلط آن(. مسیحیان تا پیش از ظهور پرتغالی10-8، 18-17

پیروان فردی به نام قدیس توماس بودند که گویا « توماسی»هند نداشتند. این مسیحیان مشهور به 

ریای سرخ به هند آمده بود های تجاری از خلیج فارس یا ددر سده نخست میلادی همراه با کشتی

 (.61: 1378؛ آریان، 183: 1387 /1)تاپار، ج 

 مبشران مسیحی در دربار گورکانی 

حضور مبشران مسیحی در دربار گورکانی نخستین بار در دوره پادشاهی اکبر اتفاق افتاد. این رخداد 

های جنوبی هندوستان و کرانهسو نتیجه ترقی اقتدار شاه گورگانی و گسترش قلمرو وی به از یک

 :Flores, 2016از سوی دیگر، بازتابی از علاقه شاه گورکانی به شناخت بهتر مسیحیت بود )

ها در گوا، (. پس از آگاهی اکبر از حضور فعال پرتغالیDe Jarric, 2000: 8-9؛ 11-12

اد بازرگانی به دربار سورات و دیگر بنادر جنوب هند، یک هیئت پرتغالی برای مذاکره و عقد قرارد

این شاه دعوت شد. در این هیئت، کشیشان یسوعی نیز حضور داشتند و اکبر علاقمند به کسب 

: 1380ها در پایتخت خود استقبال کرد )بدائونی،های فرنگی بود، از حضور آنشناخت از این پادری

(. نخستین Eraly, 2004:199-200؛ 58: 1363؛ شهمردان، 5: 1385؛ لاهوری، 177 -176

، 7 ییایتالیت تبشیری یسوعی که به دربار اکبر بار یافت عبارت بودند از رودلفو آکواویوای اأهی

پرتغالی که در هرمز زبان فارسی آموخته بود  9 کهیکاتالان و فرانسیسکو هنر 8آنتونیو مونتزراته 

(Flores, 2016: 13.) 10 ر به مسیحیت دستاورد ها خوشبینانه امیدوار بودند با گرواندن اکبآن

 1003/1595بزرگی کسب کنند. ژروم گزاویه، چهره محوری پژوهش ما در سومین سفارت به سال 

از گوا روانه دربار اکبر گشت. او  12و بنتو دو گوا 11 روینیبه همراه دو نفر دیگر به نام مانوئل پ

های فارسی و چندین سال از عمر خود را در دربار اکبر و جهانگیر گذراند و به فرا گرفتن زبان

نما سنسکریت، ترجمه کتاب مقدس و نگارش ردیه پرحجمش به زبان فارسی با عنوان آیینه حق

ها نیز با وساطت یسوعیان سکنمشغول بود. نمایندگان دیگر فرق تبشیری مسیحی مانند فرانسی

 (.Goddard, 2000: 120؛ Camps, 2000: 35, 61-62) انجام گرفت



 

 

 

 

 
  میلاد میرچناری و جواد مرشدلو/دستاوردهاگفتگوی دینی مسلمانان و مسیحیان در دربار گورکانی: زمینه، کیفیت و  

 

 

293 

 مسلمانان 

های دینی و دربار گورکانی در دوره جهانگیر پذیرای طیفی از علما و سادات مسلمان با خاستگاه

ه نخست فرهنگی متفاوت بود. شماری از این علما و سادات ایرانیانی بودند که در همان سد

گران، دیوانیان دگراندیش و اصحاب هایی از اهل هنر، صنعتزمامداری صفویان، همپای گروه

ای نبود و دربار البته مهاجرت نخبگان فرهنگی به هند پدیده تازه 13تصوف به هند هجرت کردند.

الدین قیحکام محلی مسلمان هند پیش از روی کار آمدن گورکانیان نیز پذیرای این مهاجران بود. ت

از جمله ادبا و شاعران برجسته مقیم دربار اکبر و جهانگیر بود (شوشتری یایتق)محمد شوشتری 

که در مجالس مناظره دربار گورکانی حضور داشت. او همشهری قاضی نورالله شوشتری، عالم 

المؤمنین بود که او نیز به هند آمد و خدمت گورکانیان کرد، شیعی برجسته و نویسنده کتاب مجالس

شوشتری پیش از مهاجرت به هند چندی در  یای. تق14ار شد انگیزی گرفتاما به سرنوشت غم

کسب علوم »الدین محمّد مشهور به نسّابه، عالم مشهور آن روزگار شیراز اقامت جسته و نزد تقی

نموده بود. سپس، او نیز همچون شماری دیگر از ادبا و دانشوران « ]و[... حجج و براهین بکمال

ه، به سلک ارادتمندان سپهسالار پیوسته، در زمره شاگردان گردید« زنان حاجی کعبه دللبیک»

گورکانی « فیض آثار»دربار « از اعاظم باریافتگان و مستعدان»مولانا شکیبی اصفهانی درآمد که 

« جامع معقول و منقول و حاوی فروع و اصول»شوشتری نزد مولانا شکیبی اصفهانی  یایبود. تق

؛ بنابراین، گرچه در دربار شاهان گورکانی به هنر شعر و (682-679 /3 :1925گشت )نهاوندی، 

 ، با علوم دینی نیز بیگانه نبود.شدیادب شناخته م

ق.(، دیگر عالم شیعه که در این گفتگوها حضور داشت، در شیراز پرورش  1048میرزاشکرالله )د. 

ر دیوانی اشتغال داشت یافت و پدرش از اعیان آن دیار بود. وی در ابتدای حیات فرهنگی خود به امو

پوی پادشاهان عراق بمناصب مناسب در میان ارباب قلم و اهل سیاق همیشه در اردوی کیهان»و 

بصحبت طلبه و اهل علم »سالی آن شغل و معاش را رها کرد و ؛ اما گویا در میان«ممتاز بود

رزاشکرالله به جایگاه و نزد نساّبه شیرازی تحصیل علوم دینی کرد. به نوشته نهاوندی، می« شتافت

ممتازی در زمینه علوم دینی و فقه شیعه دست یافت و در آغاز جلوس شاه عباس یکم نیز مدتی 
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پور ملازم او بود اما چندی بعد راه هندوستان در پیش گرفت و به برهان« دارالسلطنه قزوین»در 

ت کرد و به جرگه مصاحبان پور هند مهاجربرهان (. وی از آنجا به30-27 /3 :1925رفت )نهاوندی، 

عبدالرحیم خان خانان، وزیر بانفوذ جهانگیر پیوست که حامی و مشوق اهل ادب و هنر بود. جهانگیر 

چینی شهرت یافت. او را شخصی فاضل و اش در آگره به روضهخان داد و مقبرهبه او لقب افضل

الدین ملقب به میرغیاث (.3/23: 1381؛ نوایی، 537: 1978اند )حسینی، دانستهمهذب اخلاق می

از خاندان سادات سیفی قزوین بود و جایگاه خان، دیگر چهره شیعه حاضر در این مناظرات، نقیب

-17: 1359؛ نورالدین جهانگیر، 226 /1: 1872ممتازی در دربار اکبر و جهانگیر داشت )علامی، 

توان دریافت که فرد اخیر به احتمال زیاد در رأس جامعه سادات هند می« نقیب»از عنوان  15 (.150

این روزگار قرار داشته است. از قرار معلوم، نقیب خان در یک نوبت نیز سفارتی را از جانب جهانگیر 

وصف کرده « عالم فرزانه و مورخی»شاه به نزد فیلیپ سوم به انجام رسانده بود. ژروم گزاویه او را 

(. در برخی منابع وی آراسته Flores, 2016: 15-16ها سر ستیز نداشت )است که با پرتغالی

(. 226 /1: 1872. علامی، 24-23: 1380به دانش و دانشمندی با همت وصف شده است )بدائونی،

توان میسرانجام، ملاروزبه شیرازی چهره دیگری از ایرانیان حاضر در این مناظرات بود. نام وی را 

 ؛336: 1931، )بدخشی مینشانی از خاستگاه زرتشتی او قلمداد کرد اما شناخت بیشتری از وی ندار

تبار و مسلمان دیگری های ایرانیدر کنار این مهاجران، چهره (.1567 /2: 1369 گلچین معانی، 

الستار لاهوری، قاره هند بودند. عبدنیز در این مجالس حضور داشتند که پرورده محیط فرهنگی شبه

ها، به واسطه آشنایی با زبان ترین این شخصیتپسر محمدقاسم فرشته مورخ مشهور، از برجسته

ای لاهوری چهرهنشینی با مبشران یسوعی جایگاه ممتازی در این مناظرات داشت. پرتغالی و هم

هی خود درباره بخش زیادی از آگاآگاه به احوال جهان بود و در حکمت و فلسفه نیز دستی داشت. 

، روایتی از آن به دست مجالس جهانگیریاین گفتگوها را مدیون او هستیم که در اثر مهم خود، 

با این حال، در اغلب  16.(303-302: 1359؛ نورالدین جهانگیر، 25 -24: 1385داده است )لاهوری، 

خانان ها وی آشکارا به جایگاه خود محوریت داده است. چهره دیگر، عبدالرحیم خاناین روایت

خان است یک چهره بانفوذ در دربار جهانگیر بود. تبار خان خانان وی به امرای ملقب به اعظم
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، از بزرگترین حامیان ادب رسید و پرورده محیط لاهور بود. وی که هوادار تشیع بودقراقویونلو می

ای، دیگر چهره شیعه رود. سرانجام، قاضی عیسی آگرهو هنر ایرانی در هند گورگانی به شمار می

حاضر در این مجالس در اکبرآباد یا آگره زاده شد و پرورش یافت. او نزد پدر خود ابوالفتح تهانسیری 

 (.300 /5 :1366رفت )حسنی، ه شمار میفقه آموخته بود و در زمره علمای شاخص دربار گورکانی ب

 مسیحیان

چهره شاخص مسیحی در دربار اکبر و جهانگیر گورکانی، ژروم گزاویه، مبشر یسوعی و خویشاوند 

م.( معروف بود که عضوی از حلقه اولیه اخوت یسوعی و از  1552-1505فرانسیس گزاویه )

 :Goddard, 2000) آمدتبشیر مسیحی در هند سده دهم/شانزدهم به شمار میپیشگامان 

ویژه از نظر محتوای مجادلات دینی در دربار منبع مهم دیگری است که به این ردیه . 17(. 120

، 19 جوزپه دی کاسترو،  18 تائویکیشان یسوعی وی دوآرته لجهانگیر اهمیت دارد. دیگر هم

(. در Camps, 2000: 61-62نام داشتند ) 21چائوو گاسپار دا کونسی 20گونزالس دو سوسا 

که جایگاه محوری  22 اسیتوان به دو چهره اشاره کرد؛ مانوئل توبنیز می سکنیگروه مبشران فرانس

که با او همراه بود. از قرار معلوم، این دو پادری فرانسیسکن 23نازارت  یها داشت و خوا ددر مناظره

به نسبت همتایان یسوعی خود با زبان تند و تیز و بیان آشکارتری به نقد اسلام و دفاع از مسیحیت 

دانایان »رداختند. با اینکه لاهوری در اشاره به توبیاس، نام وی را ذکر نکرده و به عنوان مبهم پمی

بسنده کرده است، از محتوای گزارش وی و قرائن و شواهدی که کمپس به دست داده، « فرنگ

مشخص است که منظور لاهوری همین پادری فرانسیسکن است. بر این اساس، پادری توبیاس 

آمیزی به دفاع از دین خویش و نقد و نفی اسلام داشت. لحن وی گاه چنان تند و برویکرد تعص

: 1385داشت )لاهوری، تیز بود که نمایندگان مسلمان در مجلس مناظره را به واکنش مشابه وامی

نیز یاد  ینام« یوسف یهود»در کنار این مسیحیان، از   Camps, 2000: 62-63.) 24؛ 70

ای به حضور فعال کرد اما اشاره« هانگیر صحُف ابراهیم را به فارسی ترجمهبه دستور ج»شده که 

 (.315: 1385ها نیامده است )لاهوری، وی در مناظره

 محتوای گفتگوها 
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ای که در دربار جهانگیر برگزار شد، پدیده بدیعی نبود. چنانکه پیش از این مجالس مناظره و مجادله

دم اسلام بنیان نهاده شد. ای کهن استوار بود که در سپیدهشالودهاشاره رفت، این گفتگوها بر 

توانست جلوه متمایزی داشته باشد. مجادلات حال، در هر مقطع و بافتاری این گفتگوها میبااین

سو بازتاب تحولی بود که در مناسبات غرب مسیحی و شرق مسلمان دینی دربار جهانگیر نیز از یک

ها در جنوب هند همزمان با سیطره خاندان مسلمان عبارت دیگر، حضور پرتغالیاتفاق افتاده بود؛ به 

بابری بر شمال این سرزمین زمینه جدیدی برای این گفتگوها فراهم آورده بود. از سوی دیگر، ادامه 

 ,Goddardها و علائق شخصی آن را آغاز کرده بود )روندی بود که اکبرشاه در چهارچوب دغدغه

(. آگاهی ما از محتوای مجادلات دینی Tiburcio, 2020: 38-40؛ 120-121 :2000

هایی است که عبدالستار لاهوری، ژروم گزاویه و چند مبشر دیگر دربار جهانگیر مدیون گزارش

ها بیان نگرش نگارندگان آن و طبعاً مستعد سوگیری دینی، اند. این گزارشمسیحی به دست داده

ها به گیری از آنفهمی از منظور طرف مقابل بوده است. لذا در بهرهتفسیر نادرست، کژنمایی یا بد

مثابه منبع، باید به بافتار کلامی و زمینه تاریخی نگارششان توجه داشت. با همه اینها، از رهگذر 

توان به چند مضمون محوری دست یافت. این مضامین در عین حال ها میبررسی دقیق مطالب آن

کنند، بازتابی از فهم ادله دینی میان مسلمانان و مسیحیان را بازنمایی میای از سنت مجکه جلوه

ها در یک روزگار متأخرند. نکته دیگری که های آندو طرف مجادله از ادیان طرف مقابل و دغدغه

باید در بررسی این گزارشها به آن توجه داشت، حضور مؤثر جهانگیر در متن گفتگوها و تأثیری 

اش یعنی گیری مجادلات داشت. اگر اکبر در پیوند با دغدغه محوریر بر جهتاست که این حضو

و صلح کل از این گفتگوها استقبال کرد، جهانگیر، هم نگرش دینی متفاوتی داشت و « دین الهی»

کرد. طبق گزارش لاهوری، جهانگیر ها در قلمرو خود را با نگرانی نظاره میهم حضور پرتغالی

های فرنگی بود. کاری که به ادعای وی از های منطقی کوبنده به این پادریخواهان ارائه پاسخ

(؛ اما گزارش لاهوری نیز همچون هر 70، 37-29: 1385علما مسلمان ساخته نبود )لاهوری، 

تواند آغشته به سوگیری و بزرگ نمایاندن سهم خود وی باشد. همچنانکه در روایت دیگری می

آشکار است. این گزارش در قالب گفتگویی میان پادری مسیحی و  گیریگزارش گزاویه نیز جهت
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حکیم مسلمان و گاه با حضور شخص سومی که نماینده علما است، روایت شده، اما به قلم مبشر 

 یسوعی نگارش یافته است.

 حقانیت و اثبات دین -1

ن مجادله پیرو یکی از مضامین محوری این مجادلات اثبات حقانیت ادیان و پیامبرانی بود که طرفی

ها بودند. در این زمینه، ژروم گزاویه برای اثبات ادعای خود در مبحثی مفصل به یک و هوادار آن

رشته دلایل عقلی و نقلی توسل جسته است. آشنایی ژروم گزاویه با زبان فارسی امتیاز بزرگی بود 

تگوی استدلالی بپردازد. ساخت در مناظرات با نمایندگان مسلمان به منطق و گفکه او را قادر می

کرد او با انتقاد از اسلام و رسول مسلمانان برتری دین مسیح و شخصیت عیسی را در بازگو می

« بیست و هفتم صفر هزار و نوزده»ای که به تاریخ (. در مجلس مناظره263-189نما: )آیینه حق

یش و مذهب، محمدیان دانایان عقلی و نقلی هر ک»( حول این مضمون شکل گرفت، 1610مه  21)

شناس الهی و طبیعی و ریاضی و هندسی، هر یک و عیسویان و برهمنان هند و حکیمان دقیقه

کتابی به »حضور داشتند. در ابتدای این مجلس، گزاویه « برپایه حالت و رتبت خویش در برابر

ها به شب عرض و طول آورده، به نظر مقدس گذرانیده، معروض داشته است که دوازده سال کامل

ام و طرف بحث حکیم روز آورده و روزها به شب برده، این کتاب در اثبات حقیت دین خویش نوشته

«. را ساخته، مقدامت طرفین مذمور کرده به دلایل عقلی و نقلی مدعا ]ی[ خود به ثبوت رسانید...

اریخ ادبیات جدلی ، ردیه است که از نظر ت«نماآیینه حق»طبعاً منظور پادری از این کتاب، همان 

که  شدمسیحیت و اسلام به زبان فارسی، شأن تقدم و جایگاه محوری دارد. جهانگیر خواستار آن 

بود، پاسخ « زمینسرآمد دانایان فرنگ»که « پادری زیرمونیمو شویر»علمای حاضر به دعاوی 

کلامی  با زبان و روش کوشیدشوشتری( پیشگام شد و  یایبدهند. ملامحمدتقی شوشتری )تق

 دیپاسخ نماینده مسیحیت را بدهد. او مسئله قدیم و حادث بودن عیسی و این استدلال را پیش کش

 الوجود.الوجود باشد هم ممکنتواند هم واجبیک انسان نمی که

پادری در پاسخ به این استدلال، حادث بودن عیسی را بر انسان بودن او و قدیم بودن او را بر 

(. طبق روایت لاهوری، پاسخ این علما 30-29: 1385کند )لاهوری، می عیسی بازگو« خداییت»
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، عبدالستار را داشتو خان اعظم که در مجلس حضور  نبوداز نظر گزاویه منطقی و استدلالی 

. سلطان نیز این روش گفتگو را نپسندیده و از او دانستمیتری برای این مجادله نماینده شایسته

آمیزی از مسیحیت و ود. عبدالستار سخن پادری مبتنی بر نسخه تحریفکه وارد مناظره ش خواست

(. او با اشرافی که به زبان لاتین، انجیل و محتوای این 32-31دانست )همان، انجیل دروغین می

دعاوی پادری را به پرسش بکشد. سلطان  کوشیدجدلی -مناظرات داشت، با اتخاذ یک روش کلامی

طرف در مناظره نشان دهد. خود را یک شخصیت بی کوشیدداور گر و نیز در مقام یک پرسش

های مسیح، ادعای اولویت عیسی و رد ادعای گزاویه در دفاع از کیش خود به معجزات و آموزش

(. در مجادله دیگری 189-117نما: مسلمانان در تحریف کتاب مقدس پرداخته است )آیینه حق

کند و مدعی ای به اسلام وارد میادهای گزندهمانوئل توبیاس ضمن ستایش دین خویش، انتق

بار دیگر «. هرکه را عقل درست و دیده بینا است، دین محمدی نخواهد اختیار کرد»که  شودیم

پرست نظر بر دیدم آن صلیب»طلبد: خواند و پاسخ او را میجهانگیر، عبدالستار را به میدان فرا می

خواهد در انکار ای از دایره ادب بیرون نهاده هر چه میپرور آن حضرت کرده، پخُلق کریم و غریب

در این مناظره، عبدالستار که خود راوی است، با «. گویددین محمد و نکوهش دین اسلام وامی

گیرد و او را که گویا اشراف یک رشته پرسش استدلالی، دعاوی پادری فرانسیسکن را به پرسش می

که خدا عبدالستار را  میکنیدعاها م»دارد که ن اعتراف وامیکافی به زبان فارسی هم ندارد، به ای

 (.71-70: 1385)لاهوری، « به ما دهد و دین ما نصیب او شود.

 معجزات و اصالت کتاب مقدس -2

ها، معجرات منسوب به پیامبران دو دین بود؛ موضوع مضمون محوری دیگر در این مجادله

 :Daniel, 1987های بعدی نیز تکرار شده است )نامهجدلها و پربسامدی که در اغلب ردیه

وهفتم به تاریخ (. زنده کردن مردگان، معجزه مشهور مسیح در مجلس چهل256-257

گیرد. در این مجلس، جهانگیر ( موضوع بحث قرار می1610نوامبر  7) 1019ویکم شعبان بیست

های کند. پاسخظم او را همراهی میو خان اع کندیبحث را با پرسش از موضوع یادشده آغاز م

کند. پرسش بعدی از اصالت انجیل است که پایه دعاوی پادریان مسیحی، جهانگیر را قانع نمی
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گیرد و پادریان درباره معجزات بر آن استوار بود. خان اعظم اصالت انجیل موجود را به پرسش می

پیامبر و غیره که موالی به  رهینند سمعتقد است که کتاب خدا نیست بلکه روایتی تاریخی است ما

آورد؛ اند. پادری کوشش دارد استدلال بیاورد و در این زمینه از تورات شاهد مینقل از صحابه نوشته

(. 117-116: 1385داند )لاهوری، شده میاما خان اعظم تورات مورد استناد وی را روایتی تحریف

کرالله شیرازی، مولانا روزبه شیرازی و تقیای ای، مولانا شطیف علما شامل قاضی عیسی آگره

عرض داشتند که... اعتقاد ما این است که انجیل در زمان »شوشتری اصل موضوع را تأیید کرده 

های عیسی، در پاسخ پادری باز به معجزات و آموزش«. حضرت عیسی بوده است و بر او نازل شده

-189نما: پردازد )آیینه حقاز کتاب مقدس می ادعای اُلوهیت او و رد ادعای مسلمانان در تحریف

(. گفتگوی دیگر و پرسش دیگر در این مجلس از سوی سلطان از پادری درباره واقعی بودن 117

کتاب انجیل مسیحیان و نویسنده آن بود که در نهایت جهانگیر سخنان و پاسخ پادری را منطقی 

. 117-1385:116شود. )لاهوری، گفتگو جویا میداند و نظر دیگر نمایندگان مسلمان را در این نمی

ای که میان علمای توان در مجادله(. جلوه دیگری از مباحث مذکور را می323-117نما: آیینه حق

شود دید. در این گفتگو در توجیه پاسخ به پرسش دربار و سلطان درباره ناسخ و منسوخ قرآن می

دانند و معنی آیات را عمل و تلاوت آن را به لفظ میجهانگیر شاه، ملا شکرالله و روزبه شیرازی 

کنند و اینکه این دو کتاب هم موافق برای اثبات سخنان خود به کتاب تورات وانجیل استناد می

اند و اگر خدا یکی از آن آیات را به حکم منسوخ کند وبقیه را به حال خود گذارد این منسوخات بوده

 (.126-125: 1385 با عقل بیگانگی ندارد )لاهوری،

 مسیحوجودی جوهر  -3

مضمون محوری دیگر در این مباحثات، جوهر وجودی مسیح و دعوی مبشران مبنی بر الوهیت 

های محوری مسیحیت داشت و بر اساس آن، پیامبر خود بود. ادعایی که ریشه در یکی از آموزه

(. در این Moltmann, 1993: 86-90روح پروردگار در کالبد بشری مسیح تجلی یافته بود )

داند. این دانست و آن را دین خود مسیح نمیشده میخان مسیحیت موجود را تحریفگفتگو، نقیب

خان ریشه در باوری جاافتاده داشت که بر اساس آن مسلمانان مسیحیت موجود در استدلال نقیب
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ده و پیروان آن در زمره دانستند که در قرآن تأیید شای از دینی میشدهروزگار خود را نسخه تحریف

به ظاهر از »بود که « علمای یهود». بانی این فساد از نظر وی یکی از شدندیاهل کتاب شناخته م

و این باورهای نادرست را در میان آنان « آیین موسوی تبرا نموده، لباس زهدان نصارا اختیار کرد

شرح سیره و زندگی مسیح، ذات و سرشت گزاویه در گفتار مفصلی با (. 5: 1385لاهوری، داد )رواج 

کند )آیینه منزه او و برتری و امتیازات مسیحیت نسبت به اسلام پرداخته، از دین خود دفاع می

(. در گفتگویی میان پادری گزاویه و ملا روزبه شیرازی، فرد اخیر با روش کلامی 323-264نما: حق

دهد؛ اما روش جدلی به دعاوی ملا پاسخ می کوشد پادری را به چالش بکشاند. پادری با همانمی

 ابدیهای منطقی وی پایان میاین مجادله در نهایت با ورود سلطان به میدان بحث و ارائه استدلال

توان (. محورهای اساسی در این مجادله را می264-189نما: ؛ آینه حق87-86: 1385)لاهوری، 

ر خدا باشد چون خدا یک ذات بود در خودش و تواند پسحول این سه مضمون برشمرد: عیسی نمی

او تنها پیامبر خدا بود. دوم آنکه مریم مادر عیسی باکره نبود، سوم آنکه چهره عیسی که پیامبر خدا 

اسلام و رسول آن محمد با هر گونه ساختن مجسمه و شمایل »بود نباید نشان داده شود زیرا 

کوشد تا جهانگیر از موضعی روادارانه می« دانست.یپیامبران و قدیسین مخالف بود و آن را کفر م

 (.36-35، 5: 1385حقیقت امر را از پادری جویا شود و خود برای آن پاسخی آورد )لاهوری، 

 نسبت مسیح و مریم  -4

دیگری برای مجادله میان  هیمسئله کیفیت تولد عیسی مسیح و باکرگی مریم مقدس دستما

خان ی که حول این مضمون تشکیل شد، سلطان جهانگیر، نقیبمسلمانان و مسیحیان بود. در مجلس

کشند اند. جهانگیر و ملازمان وی این پرسش را پیش میو عبدالستار طرف گفتگوی ژروم گزاویه

دارند. پادری در پاسخ کوشش دارد از مرگ شوهر را نگه نمی پسکه چرا مسیحیان عدت زن 

کوشد برای حکم (. در واقع پادری می77-76؛ 5-4: 1385استدلالی و منطقی پاسخ دهد )لاهوری، 

پذیرند و این سخن پادری را موجب فساد شرعی دین خود توجیه بیاورد و مسلمانان در نهایت نمی

رود که و تعصب آنان نسبت به یهودیان نیز سخن می« های فرنگیانناخوشی»دانند. از برخی می

ارند که تعصب این دو گروه مسیحی و یهودی به نقیب خان، سادات خان و خود سلطان تاکید د
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(. در پاسخ به این مسئله، گزاویه کوشیده 5ای بود که در پی کشتن یکدیگر بر آمدند )همان: اندازه

است با ارائه گزارشی از زمینه تولد و پرورش پیامبر خود، پرداختن به مباحث خداشناسی و نیاز 

 (.116-1نما: را بدهد )آیینه حق آدمیان به پیامبران پاسخ رقبای مسلمان

 نتایج پژوهش

گفتگوی دینی که در دربار گورکانی میان مسیحیان و مسلمانان جریان یافت، دستاوردهای معینی 

برای دو طرف گفتگو داشت. در مرتبه نخست، زمینه یک شناخت و فهم متقابل از مسلمانان و 

های اساسی در وزگاری که شاهد دگرگونیمسیحیان را در آستانه روزگار مدرن فراهم آورد. ر

پای دریانوردان استعمارگر مناسبات شرق و غرب بود و طلیعه آن، حضور مبشران یسوعی پابه

آلود از شرق اسلامی پرتغالی در حوزه اقیانوس هند بود. این مبشران درکی نسبتاً خام و سخت تعصب

در این روزگار بود. طبعاً همه این مبشران  داشتند که بازتابی از نگرش حاکم بر مسیحیت کاتولیک

شان تفاوت ها بسته به خاستگاه تبشیریمشی آنرویکرد یکسانی به تبلیغ مسیحیت نداشتند و خط

های ها یکسان نبود. تجربهداشت. چنانکه در این مجالس نیز لحن و رویکرد یسوعیان با فرانسیسکن

های ها بود؛ اما چنانکه در گزارشقا داشتند، مشوق آنمشابهی که در ممالک مستعمره آمریکا و آفری

ها نبود و قاره هند مجال چندانی برای پیروزی چشمگیر آنلاهوری و گزاویه بازتاب یافته، در شبه

حضورشان با پرسشگری جدی مخاطبان و احیای سنت مجادله در قالبی تازه همراه بود. حتی 

اش به زبان فارسی ر آموختن زبان و نگارش ردیه حجیماهتمام مبشر نستوهی چون ژروم گزاویه د

حال، آیینه البته به دستیاری عبدالستار لاهوری، دستاورد مطلوب او را به دنبال نداشت. بااین-

اسلامی فراهم -ای برای مجادلات مسیحیهای جدلی گزاویه، مبنای تازهنما و دیگر نوشتهحق

العابدین علوی یران صفوی نمود یافت. سیداحمد بن زینای از آن خیلی زود در اآورد که جلوه

با نام مصقل صفا در تجلیه و تصفیه آیینه  یهایعاملی، از علمای شاخص شیعه مقیم اصفهان، رد

المؤمنین خود از آن تأثیر نما در پاسخ به آن نوشت و علیقلی جدیدالاسلام نیز در نگارش سیفحق

بار جهانگیر و به سفارش وی، انجیل و دیگر کتب دینی مسیحی به براین، در درپذیرفته بود. افزون

گیری یک ادبیات دینی و جدلی به این زبان فراهم فارسی برگردانده یا نوشته شد و زمینه شکل
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گیری یک ادبیات جدلی گشت؛ بنابراین، فهم متقابل و روزآمد مسلمانان و مسیحیان و شکل

اورد مهم این گفتگوها بود که به سهم خود بستری برای مسلمان به زبان فارسی دو دست-مسیحی

تبعِ آنان، جمعیت شناسی فراهم کرد؛ اما تغییر دین شاهان گورگانی و بهتکوین گفتمان شرق

مسلمان هند تحقق نیافت. هدفی که اولویت اصلی مبشران فرنگی و بازتابی از شناخت اندک و 

 ها از هند مسلمان بود.سطحی آن

چنانکه در این پژوهش نمایانده شد، آغاز حکومت گورکانیان بر هند با ظهور استعمارگران پرتغالی 

قاره کمابیش همزمان بود. این های جنوب غربی شبهها در کسوت مبشر در کرانهو همقطاران آن

ررسی توان بهمزمانی آثار و نتایجی داشت که یک جلوه معنادار آن را در حوزه مجادلات دینی می

الدین اکبر و نورالدین جهانگیر نگرش ها جلالکرد. برخی از شاهان گورکانی و در رأس آن

ای به مقوله دین و مذهب داشتند و در جهت پی افکندن یک نظام دینی بدیع گام برداشتند. روادارانه

ان و مذاهب این شاهان در دربار خود پذیرای طیف متنوعی از علما، ادیبان، مورخان و حکما از ادی

های نخست اسلامی بود. حضور مبشران گوناگون بودند که یادآور مجالس مناظره و گفتگو در سده

مسیحی اعم از یسوعی، فرانسیسکن، اگوستینی و غیره در هند این روزگار و کنجکاوی سلاطین 

یک ادبیات گیری ای به این مجالس مناظره بخشید و زمینه شکلها، بُعد تازههند برای شناخت آن

جدلی جدید را فراهم آورد. این ادبیات جدلی گرچه بر مدار سنت جدلی پیشین میان مسلمانان و 

مسیحیان جریان یافت، هم از نظر زبان و هم به لحاظ نگرش دینی دو طرف، واجد تمایزهایی بود. 

به زبان فارسی  کرد که این ادبیاترسمیت زبان فارسی در دربار و دستگاه حاکمه گورکانی اقتضا می

ای چون ژروم گزاویه به همین منظور چند سال از عمر خویش را به تکوین یابد. مبشر برجسته

آموختن این زبان و نگارش آثاری به آن گذراند. ادبیات جدلی که از این رهگذر شکل گرفت خود 

ده بعد در نویسی جدید به زبان فارسی که تا چند سچهارچوبی شد برای تکوین یک جریان ردیه

ها از چند واقعیت حکایت هند و ایران ادامه یافت. در عین حال، بررسی محتوای این گفتگوها و ردیه

ای از آن را فرد فرهنگی و دینی در هند که جلوهگونی منحصربهدارد؛ نخست اینکه، به رغم گونه

سیحی بودند. در مجالس دربار جهانگیر شاهد بودیم، مسلمانان طرف اصلی دعاوی مبشران م
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تردید میان مبشران مسیحی و نمایندگان دیگر ادیان هند نیز گفتگو جریان داشته است؛ اما به بی

اعتبار سروری سیاسی و فرهنگی مسلمانان، شاه گورکانی و دربار وی مخاطب اصلی این مجادله 

ی جدید حاکم بودند. دوم اینکه در جناح مسلمانان رویکرد یکسانی در مواجهه با گفتمان تبشیر

نبود؛ شاه و کارگزاران حکومتی دغدغه اقتدار سیاسی و مشروعیت خویش داشتند، علما از منظر 

الهیاتی و با تکیه بر شناختی که از نص و سنت داشتند به دفاع از دین و پیامبر خویش -کلامی

تر و کارآمدتر دهبرخاستند و دانشورانی چون عبدالستار لاهوری زبان حکمت و استدلال منطقی را برُن

دادند. در عین حال، این مجالس میدان رقابت و خودنمایی افرادی بود که به نمایندگی تشخیص می

و هم  کردندیبایست در محضر سلطان، هم از دین دفاع ماز اصناف وزرا، علما، سادات و حکما، می

گیری راوی آشکارا جهت داشتند. البته در روایت لاهوری از این مناظره،وجهه خویش را پاس می

؛ اما در روایت گزاویه نیز سهم قابل بررسی استبه برکشیدن جایگاه خویش در این رویارویی 

توان آن برجسته شده است و از روح حاکم بر این مجادلات حکایت دارد. روحی که می« حکیم»

عمار تعبیر کرد. از را بازتابی از دگرگونی در مناسبات مسلمانان و مسیحیان در آستانه عصر است

های استعمارگران و مردمی ها نمایی جالب از نخستین رویاروییانداز تاریخ جهانی، این مناظرهچشم

کنند که قرار بود در طول دو سده بعد هویت استعمارزده بیابند. همچنین، شناختی از ترسیم می

های صلیبی و اخراج پس از جنگدرک اولیه و نسبتاً خام مبشران کاتولیک از مسلمانان در روزگار 

های مختلف حاضر در جناح مسلمان این گفتگوها به ها از اسپانیا و نگرش طیفهمکیشان آن

 دهد.ها به دست میمبشران و دعاوی آن

 نوشتیپ 

به: باسورث،  دیمسلمان بنگر یهاها و سلسلهدودمان نیگاهشمارانه از ا یبررس کی یبرا -1

1381 :571-621. 

به:  دیبنگر یو عباس یدر دوره امو انیحیمسلمانان و مس انیم ینیمجادلات د نهیشیپ نهیدر زم -2

 .25-24: 1391گران،یکراوس و د
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، 442-441، 412 /2 :1382 ،یعقوبی؛ 294-287، 170-158: 1363 ،یزیبه: گرد دیبنگر زین -3

؛ ابن 5451 -5450، 5425-5407، 5231 -5227 /12: 1363 ،ی؛ طبر493-494، 469-470

؛ 3752-3746، 3627-3626، 3477-3476 /8:  1383 ر،یاث؛ ابن429-398 /2 :1383خلدون، 

 .23-22-17 /1 :1369 ا،؛ صف96-95: 1360شهمردان، 

: 1378 ان،ی؛ آر333-332: 1344 کوب،نیزر؛ 240: 1377 س،یبه: بو دیبنگر نهیزم نیدر ا -4

152. 

مجهز به دانش و  ،ییاز استعمار اروپا یاموج تازه یهجر ازدهمی/یلادیدر سده هفدهم م -5

و  هایفرانسو ها،یاز جهان اسلام را گشود. هلند ییقاره هند و بخشهابه شبه دیجد یفنـآور

 یمدرن یتجار ینهادها سیخود داشتند، با تأس یپرتغال شانیکبا هم یکه مذاهب متفاوت هایسیانگل

خود در  یخود به گسترش قلمرو استعمار ژهیو یبا روش کیهر  ،«یهند شرق یکمپان»موسوم به 

ها و پرتغالی یهااز مستعمره یاریبه بس ایآس یآوردند. هلند در جنوب شرق یرو نیسرزم نیا

با  هایپرتغال را گرفتند. هلند یقاره هند جادر شبه زیو فرانسه ن سیگشت، انگل رهیچ هاییایاسپان

آمدند.  دانیها به ماز پرتغالی ترشرفتهیپ ینظام زاتیو تجه هایبا کشت ن،یبهتر و همچن یسامانده

 تیبود و با تقو هیادو یگرفتن تجارت راهبرد اریآنان همان اهداف پرتغال را دنبال کردند که در اخت

 یکمپان سیبا تأس زین سیاستعمار انگل شقراولانی. پافتندیهدف دست  نیود در جاوه به اخ تیموقع

تجارت  طهیرا در ح هایهلند یهمان اهداف و آرزوها یلادیم 1600کشور در سال  نیا یهند شرق

جنوب  یبر سر انحصار بازرگان هاکیها وکاتولپروتستان انیرقابت م انیم نیگرفتند. در ا یپ یجهان

 ,Walsh ؛61: 1380 ،یر؛ حائ84-83 /2: 1387 ر،یبه: اسپ دیبنگر نهیزم نیهند بود. در ا

2006:88; Ricklefs, 2008: 28-29. 
 :به دیبنگر یگورکان اریدر یگرارانیدر فرهنگ ا یممتاز و گاهیو جا یدرباره ابوالفضل علام -6

Encyclopaedia Iranica, s.v. "ABU’L-FAŻL ʿALLĀMĪ" 
retreiveable in: https://iranicaonline.org/articles/abul-fazl-allami-

historian; " Tavakoli Targhi, 2001: 86-99 
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7. Rudolfo Aquaviva 

 8. Antonio Monserrate 

 9. Fransisco Henriques 

: 1380،ی؛ حائر463 -462: 1354س، به نا دی( بنگرتی)ژزوئ انیسوعی یریدرباره فرقه تبش -10

 :زیو ن 471

 Ryan, 1966: 759-760; Thurston, 1974: 824-825; Walsh, 2006: 88; 

Pollen, 2007: 284-286. 

 11. Manuel Pinheiro 

12. Bento de Gois 

آورده است:  یمیدر مآثر رح یمهاجران را نهاوند نیاز ا یو مآثر شمار یشرح مفصل زندگ -13

 .3: ج 1925 ،ینهاوند

از مشهد روانه هند گشت و مورد استقبال اکبرشاه قرار  یقمر 993در  ینورالله شوشتر یقاض -14

مناسبت پس از آن به  نیلاهور گماشت و به هم یالقضاتیگرفت. اکبر او را به منصب مهم قاض

از  یکیکه بتواند مطابق  فتریمقام را پذ نیا ینورالله به شرط یمشهور گشت. قاض «یقاض»

 یاریاخت نینباشد. با چن ینیدهد و تابع مذهب مع یخود فتو یاهل سنت به را چهارگانهمذاهب 

نورالله، پشتوانه خود  ی. با مرگ اکبر، قاضکردیو اجتهاد خود حکم صادر م هیبر اساس فقه امام یو

 ،یو یگرفتار آمد و با همراه رینظر دربار جهانگتنگ یاز علما یجمع تیرا از دست داد و به سعا

بودند، به سال  دهیبر شیمذکور برا یکه فقها یحد انهیتاز ریهفتاد سال سن داشت، ز کهیدر حال

 ،ی؛ بدائون83: 1359 ،ریجهانگ نی؛ نورالد234-230 /1: 1872 ،یه.ق. کشته شد )علام 1019

1379 :3/ 143). 

: 1890؛ شاهنوازخان، 186-185: 1978 ،ینی. حس81: 1931 ،یبه: بدخش دینمونه بنگر یبرا-15

 .1458-1456: 2/1369ج  ،یمعان نی. گلچ812-817 /3
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در لاهور، اقامتگاه  یااکبرشاه مدرسه نیالدبه دستور جلال یهجر 1000در حدود سال  -16

. اموزندیب یزبان پرتغال یحینزد مبشران مس یموریشد تا شاهزادگان ت سیتأس اش،یتابستان

کرده است. او  یشاگرد هیمدرسه بوده، نزد ژروم گزاو نیاز ملازمان ا ادیبه احتمال ز زیعبدالستار ن

، 1385 ،یبود )لاهور یسوعی یپادر اریالقدس دستبا عنوان مرآت حیمس نامهینگارش زندگ رد

و  یعبدالستار لاهور یچندوجه تیدرباره شخص .(Eraly, 2004:199-200 مقدمه مصحح؛

وچهار( تا پنجاه وچهارستی)صص ب یریافزون بر مقدمه مصحح مجالس جهانگ یآثار و گرید

 نهیاز کتاب مرآة القدس در گنج یرونوشت ناقص ن،ی. همچن126-118: 1387 نژاد،یبه: نوران دیبنگر

 .است یابیقابل باز 10-48961به شماره  یاسلام یکتابخانه مجلس شورا ینسخ خط

فلسفه را در دانشگاه آلکالا  سانسیزاده شد. او ل ایم. در ناوار اسپان 1549در سال  هیژروم گزاو -17

پنج سال مطالعات  یط ی. ووستی( پتی)ژزوئ یسوعی یم. به انجمن آبا 1568گرفت و در سال 

 ک،یکاتول شانیدوره آموزش نزد کش کیکرد و پس از گذراندن  لیخود را تکم یاتیو اله یفلسف

هند، ترک کرد.  انوسیر اقاستعمار پرتغال د گاهیرا به مقصد بندر گوا، پا سبونیم ل 1581سال  رد

را برعهده  نیدانشگاه کوش استیم. ر 1592تا  1586و از سال  نیکالج باس استیر یاو که مدت

 ستیدر گوا بود و سپس به مدت ب یسوعی یآبا زبانیم. م 1594تا  1592 یداشت، در فاصله سالها

به آموختن  ،یمدت نسبتاً طولان نیبود. در ا ریجهانگ نیاکبر و نورالد نیالددربار جلال میسال مق

ترجمه کتاب  اشییبود و هدف غا انیدستگاه حاکمه گورکان یوانیآورد که زبان د یرو یزبان فارس

 کمرحضور در هند،  یاز ابتدا یزبان بود. و نیبه ا یحیمس یو جدل یغیمقدس و نگارش آثار تبل

که از رهگذر نگارش آثارش  یمدت، افزون بر خدمات نیبست و در ا کیکاتول یسایبه خدمت کل

از نخبگان مسلمان  یفیو ط شانیملازمان دربار ا ،یپادشاهان گورکان ییآشنا نهیبه انجام رساند، زم

اسقف  ینیبه جانش کهیم. درگذشت در حال 1617را فراهم آورد. او در  تیحیاز مس یدیجد تیبا روا

 .نکرد افتیکه خبر آن را در یشده بود. رخداد دهیاعظم کرانگانور برگز

 Camps, 2000: 34-46; Tiburcio, 2020: 38-40; 

18. Duarte Leitão 
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19. Josepe di Castro 

20. Gonçalves de Sousa 

21. Gaspar da Conceição 

22. Manuel Tobias 

 23. João de Nazareth 

مزاج ممتاز است، در ملازمت  یو تند ییگوکه به تعصب و درشت یکیفرنگ  انیاز جمله دانا" .

 (70: 1385 ،ی)لاهور ".کردیاسلام م نیو نکوهش د شیخو نید شیستا ستادهیا

: مقدمه 1384 ،یآبادبه: خاتون دیبنگر یدوره صفو یسینوهیدر رد یو سهم و یدرباره علو -24 

 .مصحح

 منابع و مطالعات
 .میکر قرآن

. تهران. انتشارات یروحان نیمحمد حس دی. برگردان سخیالتار ی(. الکامل ف1383) نیعزالد ر،یاث ابن

 .ریاساط

 ،ی. به اهتمام محمد رمضانیانیعباس اقبال آشت حیطبرستان. به تصح خی(. تار1320) اریاسفند ابن

 .دوجلد. تهران، کلاله خاور

 .ریرضا تجدد. تهران. انتشارات اساط (. الفهرست. ترجمه محمد1381محمد بن اسحاق، ) م،یند ابن

. تهران. یتیابن خلدون(. ترجمه عبدالمحمد آ خی(. العبر. )تار1383عبدالرحمن ) خلدون،ابن

 .یو مطالعات فرهنگ یپژوهشگاه علوم انسان

 .. تهران. انتشارات سخنیفارس اتیدر ادب حی(. چهره مس1378قمر، ) ان،یآر

زاده. قم. نشر  یصنعت ونیهند. جلد دوم. ترجمه هما خی(. تار1387) والیتامس جورج پرس ر،یاسپ

 .انیاد

افشار. تهران. بنگاه ترجمه  رجی(. مسالک و الممالک. به اهتمام ا1340) میابواسحاق ابراه ،یاستخر

 .و نشر کتاب
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و  ادیو شاهان. ترجمه جعفر شعار. تهران. انتشارات بن امبرانیپ خی(. تار1346حمزه ) ،یاصفهان

 رانیفرهنگ ا

 .مجلس. کتابخانه 10351شماره  خطی[، نسخه هی]ژروم گزاو ریشو مویرونیه زنوشتنما. حق نهییآ 

تهران: مرکز  ،یابدره دونیترجمه فر د،یجد یاسلام یها(، سلسله1381) فوردیادموند کل باسورث،

 .رانیاسلام و ا یبازشناس

صاحب با  یاحمد عل یمولو حی. سه جلد. به تصحخی(. منتخب التوار1379-80عبدالقادر ) ،یبدائون

 .ی. تهران. انجمن آثار و مفاخر فرهنگیسبحان قیمقدمه و اضافات توف

. انتشارات جای. بزادهیصنعت ونیزرتشت. ترجمه هما شیک خی(. تار1377) یمر زابتینورا ال س،یبو

 .شاهیعلیصف

 .انیزاده. قم. نشر اد یصنعت ونیهند. جلد اول. ترجمه هما خی(. تار1387) لایروم تاپار،

به کوشش محمد هاشم، . «یریتوزک جهانگ» ای رنامهی(. جهانگ1359محمد ) نینورالد ریجهانگ

 .تهران. بنیاد فرهنگ ایران

. چاپ هفتم. تهران. یدیسع ریو سازش. ترجمه نادر م زی(. ست1393گرشاسپ ) دیجمش ،یچوکس

 .انتشارات ققنوس

 یتمدن بورژواز یهیبا دو رو یرانیا گرانشهیاند یهاییارویرو نی(. نخست1380) یعبدالهاد ،یحائر

 .ریرکبیغرب. تهران. انتشارات ام

(. نزهه الخواطر و بهجه المسامح النواظر. هفت جلد. 78-1366) نیبن فخرالد یعبدالح ،یحسن

 .هیالعثمان المعارفرهیدکن. مطبع مجلس دا درآبادیچاپ اول، ح

. بمبئ. شعبه یعذرا علو قاتی. مقدمه و تعلحی. تصحیری(. مآثرجهانگ1978خواجه کامکار ) ،ینیحس

 .پبلشنگ هاوس ایشی. ایورست یونیمسلم  گر،یعل خیتار

 ان،یاربعه، به کوشش رسول جعفر لیترجمه اناج ،ینیحس لیاسماعرمحمدباقربنیم ،یآبادخاتون

 .)مقدمه مصحح( 1384مکتوب،  راثیتهران: انتشارات م
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تمدن.  خیمجله فقه و تار«. هند انیدر دربارگورکان یریتبش انیسوعی(. »1390محمد جواد ) ،یرحمت

 .30ش 

و  هاتییدر تعامل با ژزو یاکبر گورکان نیالدجلال یفتگیشخود (. »1395محمد جواد ) ،یرحمت

 .7. ش یانیاد یهامجله پژوهش ،«یاله نید

 .ریکب ریتمدن اسلام. ترجمه و نگارش علی جواهرکلام. تهران. ام خی(. تار1372) ،یجرج دان،یز

 .. جلد اول. کلکتهیاشرف عل رزایم یمولو حی(. مآثرالامرا. تصح1890صمصام الدوله ) شاهنوازخان،

 .ی. نوبت اول. تهران، راستانیپس از ساسان انیزرتشت خی(. تار1360) دیرش شهمردان،

 .. تهران. انتشارات فروهریو فرزانگان زرتشت انیزرتشت خی(. تار1363) دیرش شهمردان،

 .ریکب ری. تهران. امیعیدر قلمرو خانان مغول. ترجمه فرامرز نجد سم(. 1386) یآنه مار مل،یش

 .. تهران. انتشارات فردوسرانیدر ا اتیادب خی(. تار1364-69الله ) حیذب صفا،

 یپژوهش درباره فرهنگ دربار یمهم برا ی: متنیریمجالس جهانگ»(، 1387منصور ) گل،صفت

 .143-133، صص 41 یاپیسال ششم، شماره دوم، پ راث،یم نهیی، آ«هندوستان در دوره شکوه

. ندهیترجمه ابوالقاسم پا«. الرسل و الملوک خیتار» یطبر خی(. تار1363) ریمحمد بن جر ،یطبر

 .ریتهران. انتشارات اساط

 .کته. چاپ کلکیبلخمن. جلد  حی. به تصحیاکبر نیی(. آ1872ابوالفضل ) ،یعلام

 .یاصفهان یه ق(. مصقل الصفا. قم. چاپ حامد ناج 1415ش/ 1373احمد ) دیرسیم ،یعامل یعلو

 دیاسف ینیحس یمهد دی. ترجمه سیونانی شهیاند ،یرانی(. فرهنگ ا1391) گرانیپل و د کرواس،

 .تهران. نشر علم ،یواجان

 یعبدالح حی(. به تصحیزیگرد خیالاخبار )تار نی(. ز1363بن محمود ) یعبدالح دیابوسع ،یزیگرد

 .کتاب یای. تهران، نشر دنیبیحب

(. کاروان هند. دو جلد. خراسان. موسسه چاپ و انتشارات آستان قدس 1369احمد ) ،یمعان نیگلچ

 .یرضو
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 نیشبانه دربار نورالد یهامجلس». یری(. مجالس جهانگ1385عبدالستار بن قاسم ) ،یلاهور

 .مکتوب راثی. چاپ اول. تهران. مینظام نیو مع یعارف نوشاه حیتصح. «ریجهانگ

. تی، ترجمه صادق هدا«گمان شکن گزارش» چاریو کی(. شکند گمان1390اورمزداد ) فرخمردان

 .نایب جا،یب

. دو جلد. ندهی(. مروج الذهب و معادن الجوهر. ترجمه ابوالقاسم پا1382) ن،یبن حس یعل ،یمسعود

 .یو فرهنگ یتهران، انتشارات علم

صاحب  عیمحمد رف یمولانا مولو حی. به تصحیریم(. اقبال نامه جهانگ 1931) ،یبدخش معتمدخان

 .آبادالله س،یپر ی. شانوبندیفاضل د

 ،«یخان خانان، سپاهسالار اکبرشاه گورکان میبه خط عبدالرح یسند( »1394) ریدامیس ،یمنصور

 .202-191و زمستان، صص  زیی، پا5قاره هند، شماره شبه ژهینامه فرهنگستان، و

 .روزیاصغر حکمت. تهران. انتشارات پ ی. ترجمه علانیجامع اد خی(. تار1354) ریجان با ناس،

ها. تهران. انجمن آثار و مفاخر نامه ی. بخش سوم. زندگیمیح(. مآثر ر1381) نی، عبدالحسیینوا

 .یفرهنگ

کلکلته:  ن،یحس تیمحمدهدا حیو تصح یبه سع ،یمی(، مآثر رح1925) یملاعبدالباق ،ینهاوند

 .(، جلد سومیبنگاله )چاپ سنگ ییایانجمن آس

 راث،یم نهیی، آ«سمرة الفلاسفه یو نسخه خط یعبدالستار لاهور(. »1388) شیستا نژاد،ینوران

 .135-117(، صص 44 یاپیسال هفتم، شماره اول، بهار و تابستان )پ د،یدوره جد

. تهران. مرکز نشر یدنیفر خیمشا دختیدر هند. ترجمه آذرم عی(. تش1373جان نورمن ) ستر،یهال

 .یدانشگاه

. دو جلد. تهران. یتیآ میابراه. ترجمه محمد یعقوبی خی(. تار1382احمد بن اسحاق ) ،یعقوبی

 .یو فرهنگ یانتشارات علم
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